
لاحقات الأسماء والصفات الحورية
-u- h  =- ahe

-u- nn =-nni

-u- zzi

-aye

-ka

-ale

-ane

-are

-band

- baz

- dar

 - gar

 - kar

 - mand

 - saz

-ati

-ayati

-êti

alga

amurt

ardi

arse, ars

awya

ata- u/o

aware

 bawr

مثيلاتها في الكُردية
Run - ahe

mêri - nni

Kurda-ssi(بلهجة الزازا)

sawa- aye

pts- ka

kuz -ale

marr- ane

kurdew- are

Pêfi- band

fêl - baz

brin - dar

zêrin - gar

krê  - kar

hofi  - mand

dan  - saz

Piyaw- ati

dost -ayati

diz- êti

alqa

mort

ardi

harze (harze-kar)

awya

hataw

aware

bowr

معانيها
الضوء
الشهامة
الكُردية
البساطة
الوسخ

كوز صغير
عشر الغنم
الحياة الكُردية
ربطة أمامية

حيال
مجروح
الصائغ
العامل
الذكي
ا[غني
الرجولة

الصداقة` المحبة
السرقة
حلقة

نوع من الشجر
الأرض
يافع
هناك
الشمس
مشرد

brown اللون الرمادي
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وقـد شوهدت رسـالة من رسـائل الإمبـراطور سـاوششـتار ا8يـتـاني (القرن الخـامس عـشر ق.م) مـعنونة
إلى عـامله إتخـيا (إتخـي تيلا) ملك مـدينة نوزي الحـوري في جنوب كـركـوك ومخـتـومـة بختـمـه أكـتشـفت

= لابد وقد جـرت خلال النصف الأول من الألف الثـاني قبل ا[يـلاد وكان مـعظم الأســمـاء عـند هؤلاء يعبـر عن قيـمهم
Rta dhaman `(ا[نتـصـر علـى الشـرور السـبـعـة) flatt- uazza `(نســل الأبـطال) Birta-zana الروحـيـة والأخـلاقـيـة مـثل
(الحريص على الحق)` Rtamna (ا[عهود على القانون) وقد سجل الآشوريون خلال الألف الأول قبل ا[يلاد عشرات من
Artamna, Bardafiua, Biryafiura, Ksemasura, Purufia, flaimasura, Satawaza, هذه الأســمـاء في ســجـلات مـلوكـهم مــثل
,...Vardd hasua, Viryasura كما كان هناك في كردستان ملوك يحملون هذا النوع من الأسماء xردوا على ملوك العصر

السـرجوني في آشـور ومنهم ارتامنا` بارداشـوا` برياشورا` برزوتا` تونـاكا` شـاتاوازه` ووريا سورا` واردلسـفا وكـذلك
كل من كـاكي وداتانا حكام مقـاطعة خـوبوشكيـا عام ٨٢٨ ق.م. وبريشـاتي ملك گيـزيلبونده عـام ٨٢٠ ق.م.` وعلى
كل حـال فإن ا[قطع الـثاني في عـدد من هذه الأسـماء مـشـتق من إسم إله الشمـس الذي دونها النوزيون بـصيـغة سـورا
(Hura الكُردية) وجاء هذا الإسم في كتاب الآفيـستا بصيغة (آسسورا) بينما تحول في اللغـات الإيرانية الأخرى فيما
بعد إلى (آهورا هور أو خـور). ومع كل التأثيـرات الهندية - الآرية على ا[رحلة البدائيـة نشأت خلالهـا اللغة الكُردية

فإن كثير من اللاحقات وبعض ا[فردات الحورية ظلت تستعمل حتى الآن في هذه اللغة مثل:



لاحقات الأسماء والصفات الحورية
burg

dada

edi

gaz/ gaz-uli

halu/ o-la

ha-nu

hiç

hur

kew

kuru/o

lir

man

muli

nig - ari

pil

qult

sari

sauala

fieya

fiir

tadarak

tarmani

مثيلاتها في الكُردية
burg

dada (≤daya)

edi

gazali

halua

hanu (hanuka)

hiç

hur

kew - tin

kerre

lir

man

mele - wani

nigari

pir

qult (qurt)

sari

sal

fiey

zîr

tadarak

tarra-yi

معانيها
برج
الأم
طبعاً
غزال
حلوى
الآن

لاشيء` أبداً
خرير
الوقوع
مرة
سميك
بقاء

السباحة
مهر` موهبة
جسر
حفرة
شال
سنة
رطوبة
عاقل
حب
مبلل
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ضـمـن عـدد كــبـيــر من الوثائق الرســمـيــة ا8هـمــة التي حــوت عـشــرات الأسـمـاء الـزاغـروســيـة (الكوتـيـة
والحورية) والـهندو الآرية لسكان هذه ا8دينة(٣٠)i وقـد أشارت سـجـلات قلعـة كركـوك الحـورية إلى أن
دvتو كيرخي شـيلواخو (حصن مدينة بني شيلوا) كانت تحوي عدداً من المخـازن الخاصة لحفظ ا8ؤن
عرفت آنذاك عند البابليy بـ(بيتاتو كوباتو أي قبو الأغذية Store - Vaults). وعلى كل حالi فقد شكلت
أرابخــا بجــانب لوبدي (شــهـربان وجـلولاء) في الألف الثــاني قــبل ا8يــلاد سـاتراً طبــيــعـيــاً أمــام }لكة
كاردونـياش الكاشـية التي تأسـست في بابل. وأثناء زوال ا8ملكة ا8يـتاننيـة وعند تقسـيم سوبارتـو فيـما
بy ا8لوك الآشـوريy والـكاشـيy ظلت أرابخـا ومـعـهـا دvتـو كـرخي شـيلـواخـو فـيـمـا بy القـرن الثـالث

حول التفاصيل ا[تعلقة باللغة الحورية راجع الرسالة التالية:
F. Bush, A Grammar of the Hurrian Language, Xerox University Microfilms, Ann Arbor, Michigan, 1976.

Sa -» :…«(٣٠) كان خـتم الإمبراطور ا[يـتاني مدون بإسـمه على النحو التـالي «ساوششتـتار بن بارساشـتار ملك ميـتاني
ufi - fia - at- tar mar Bar - sa- fia- tar fiar Ma -i- ta- ni» لقــد كـانت هـذه الأسـمــاء وا[فـردات الحــورية من �ط حــيـيــات

(حـواء)` كـوشـوخ` شـاووشكا` شـيـمكا` شـوالا` تيـشـوب` تيـلاتيـروي وغيـرها كـأسـمـاء مـعـبـودات وأبفـخي` أراشخ
(دجلة)` أرّابخـا` لوبدي` مـاتكا` ناوار` نـازو` سارا وغـيـرها كـأسـمـاء طوبوغـرافـيـة وإيوري (ملك)` بابني (جـبل)`
تيشنـي (قلب) وغيرها كـمفـردات لغوية ومن ب� عـشرات ا[فـردات الكردية القد�ة �كن أن نشـير إلى أسـماء من �ط
)` كوررو (كل Pur(u) fia, fiuwar, Zane...etc ومن مفردات مثل أدي (بالتأكيد)` أسپ (الخيل)` هر (كل)` هيچ (أبداً

مرة)` مير Mêr (الرجل) إلخ.
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عشر والثـاني عشر قبل ا8يـلاد جزءً من مغا� ملوك آشـور الذين لم يتركوها في سلامi فـأثناء عبورهم
من خــلالهــا على الـدوام كــانوا يثــقلون كــاهل سكـانهــا بالجــزية والأتاوات. وبعــد إجــتــيــازه نهــر الزاب
الصغيرi هاجم عدد نيراري الثـاني (٩١١-٨٩١ ق.م) مثلاً بلاد نامري (ناوار) عن طريق كيرخي(٣١)
وقـتل من قـتل ونهب مـا أراد. وظـلت كـيـرخي مع إقليم أرابخـا تابعـة لـلآشـوريy إلى أن حل فـيـهـا ا8اد
Mede والسگز Scyth عقب إنهيار نينوى عام ٦١٢ق.م. وبإندماجهم ببقايا المجتمعات الآرية من العهد

ا8يـتـاني الذين غيـروا ا8ظاهر الأثـنية (ا8عـالم القـومـية) لـلحوريy جـسـد ا8يـديون والسگز مـعاً الـقاعـدة
اللغوية والعـرقية الكرديـة التي بدأت معا8هـا في الظهور منذ مطلع الألف الثـاني ق.م. في أرض سوبار
وعلى هذا الأسـاس أصـبـحت كـل من آشـور وأوربيللوم وأرابخـا ومـعـهنّ مـديـنة كـيـرخـو (كـيـرخي) وكل
ا8ناطق الـواقـعـة عـلى الجـهــة الشـرقــيـة من نهــر دجلة جــزءً من بلاد مـيــديا(٣٢) وغـدت حـسب الـتنظيم

(٣١) راجع دراسات كل من:
C. J. Gadd, Revue d’assyriologie et d’archeologie Orientale (RA), XXIII, P. 64; Ungnad Subartu, Beitrage Zur Kul- 
 ,turgeschichte und Volkerkunde Vorderasiens Berlin- Leipzig, 1936 P. 116; Th. Dangin ودوّن ياقوت الحموي عام

RA, XXVII, P.13  ١٢٢٨م إسم كركوك بصيغة كرخيني. راجع العدد ٢٧ من مجلة الدراسات الآشورية
(٣٢) راجع كتاب أناباسيس (التوجه نحو الداخل) للقائد اليوناني كسينوفون: =
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الإداري فــيـمــا بعــد أحــد سـاتـرابات (مـقــاطعــات)
yالدولة الأخمينيـة. وبناءً على الإتفاق العسكري ب
كـــيـــخــــســـرو Kai Xfia9ra (ا8لـك العظيـم) ا8يـــدي
ونبــوخــذنصــر الكلداني أجــبــرت كل من العــشــائر
السكـســيــة ا8تــحــالفــة مـع آشــور التي قطـنت بلاد
مـــانـنا (ولاية كُـــردســــتـــان "سنـندج" الحـــاليــــة في
إيران) وإستـقر زعمـاؤها في مدينة حملت إسـمهم
القـبلي (سـكز < سـقـز)(٣٣) وكـذلك وجـهــاء }لكة
يهــودا وزعــمـاء ســبط بني إســرائيل الـذين �ردوا
على البابليy مع أنبـيائهم أجبروا على الإقـامة في
قلعـة كــركـوك وا8سـتـوطنات التي تحــيط بهـا(٣٤).

= .X∂voøov, Avaßaotç III, 5.15.17 ويـشـــــــــيــــــــر أرنـسـت
هرتسـفـيلـد إلى أن نهـر دجلة أصـبح من بتـليس تشـاي
لحـد ديـالى منذ ســقـوط نينـوى ولحـد ســقـوط بابل بيــد
كــورش الأخــمــيـني عــام ٥٣٩ ق.م. الحــدود الغـــربيــة

للإمبراطورية ا[يدية` راجع:
E. Herzfeld, The Persian Empire, Wiesbaden 1968, P.301.

(٣٣) نزح السكيـث من بلادهم ا[عـروفـة بسكيــثـيـا` وقـد اطلق الإغـريق تسـمـيــة سكيـثـيـا Skythia (بلاد السكس) على
السـهول التي تقع إلى الشـمال مـن البحـر الأسود وكـانت xتد من كـرباثيا فـي يوغوسـلافيـا عبـوراً بشمـال بلغاريا لحـد
الضفاف الشـرقية من نهر الدون` في ح� إشـتهرت أواسط آسيا وبالأخص مـناطقها الشماليـة بسكيثيا الشـرقية. عن
تفاصيل هذا ا[وضوع راجع ا[وسوعة البريطانية` مادة Scythia. وفي الألف الأول قبل ا[يلاد نزح عدد كبير من هؤلاء
إلى كُردسـتان وأول خبر مـدون عنهم يأتينا من سجلات آشـور ناصربال الثاني الذي عـاش في الربع النصف الثاني من
T. Cuyler. Young, JR, “The Iranian Migration into the Zagros” IRAN, Journal of :القــرن التـاسع قــبل ا[يــلاد راجع
T. Sulimirski, “Skythian Antiquities in Western :وكذلك راجع British Inst. of Persian Studies, Vol, v, (1967), P. 20

.Asia,” 17, (1954), PP. 290 - 293 ومن بعد آشور ناصربال فقد تعرف الآشوريون على هذه القبائل بإسم إشكوزاي

وكيميراي` ويظهر أنهم بعدما حلوا في ا[ناطق الشرقية لآسيـا الصغرى إنتشروا في جبهت�` قسم إستقر في الأنضول
بجـوار سينوب علـى مصب نهـر هاليس لحـقبـة من الزمن وقـسم آخر توجـه حـسب أقوال غـريشـمان نحـو سـواحل بحيـرة
أورمـيـه [راجع كـتاب غـريشـمـان D, R. Ghrishman, Iran, L. 195, P. 93] و[ا تعـقـدت الأمـور في ©لكة مـاننا الكوتيـة
جنوب البـحيرة ا[ذكـورة خلال أعـوام ٦٦٠-٦٥٩ ق.م. قامت إنتفـاضة ضـد الأسرة الحاكـمة فيـها وكـانت من نتائجـها
مـقـتل ا[لك اخـشـيـري وإلـتـجـاء إبنه إلى نينوى ©ا سـمح للـسكيث ا[تـعـاون� أيضـاً مع الآشـوري� بـالنزوح إلى داخل
ا[ملكة ا[ذكورة فاتح� جبهـة مع حدود السلطة ا[يدية ا[تمركزة في همدان. ففي الأراضي التي تتـاخم الحدود العراقية
والإيرانية الحالـية رسخ السكيث قاعدة بسـيطة لنظام سياسي دامت ربع قرن حـسب قول هيرودوت الذي يبرر سـقوطها
بيد ا[يـدي� كما يـلي: «عندما دعا كي أكـساريس زعمـاء السكيث إلى وليمـة` أكلوا وشربوا حتى سكـروا` ثم قتلهم
جمـيعـاً` وبذا حفظ ا[يـديون ©لكتهم` ورجع الـباقون من السـكيث إلى بلادهم في لبسـهول ا[تـاخمـة للبحـر الأسود من

الشمال» [راجع هيرودوت` التأريخ` الفصل الأول` ص ١٠٦ وما بعدها].
(٣٤) يعـتـقـد الكركـوكـيـون أن من ب� أسـرى الـعـبريـ� الذين سكنوا قلعـتـهـا كـان كل من الـكهنة الأنبـيـاء دانيـال وعـرزا
وحنانيا` لكن الحقيـقة إن هؤلاء لم يقيموا في كركوك معـاً وفي فترة واحدة` لأن نبوخدنصر الثاني حـمل أسرى اليهود
في سن� ٥٩٨` ٥٨٧ ق.م. وأسكنهم بلاد بابل. فـمن ب� أسرى الوجبـة الأولى كان النبي الكاهن حزقـيا الذي ظل =


